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1. ОБЩИЕ МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
 
1.1. ОБЩИЕ МЕРЫ БЕЗОПАСНОСТИ 
Информация, содержащаяся в данной инструкции, которая прилагается к соответствующему 
устройству, необходима для его правильной установки, использования и технического 
обслуживания нашего кухонного оборудования. Данная информация обновляется согласно 
дате, в ней указанной.  
 
Установка должна производиться ТОЛЬКО квалифицированным специалистом, владеющим 
специальными для того навыками, с соответствующими инструментами и с соблюдением 
стандартов и требований законодательства, процедур безопасности, а также инструкций и 
указаний по использованию, описанных в данном руководстве.  
 
Не соблюдение данных мер безопасности и информации, указанной в данной инструкции, 
может повлечь сбои в работе, поломки оборудования, повреждение и т.д., опасность для 
предметов или людей, а также потерю гарантийных условий, предоставленных компанией (с 
данного пункта именуемой «Производитель»).  
 
В определённых Странах устройство может быть сертифицировано для работы только с его 
оригинальными комплектующими, в связи с чем Производитель рекомендует использование 
только оригинальных запчастей. Информация данная Производителем на его родном языке 
(Итальянском) поможет пользователям получить необходимые инструкции для независимого, 
правильного использования устройства без каких-либо рисков.  
 
Большинство несчастных случаев вызвано несоблюдением основных правил безопасности и 
мер предосторожности.  
Производитель не может предвидеть все возможные обстоятельства, которые могут вызвать 
потенциальные риски.  
Меры предосторожности указанны в данной инструкции и на самом оборудовании и, 
соответственно, они не всеобъемлющи. Если для различных операций используются другие 
процедуры, инструменты и способы работы, которые не совсем рекомендованы 
Производителем, необходимо быть совершенно уверенным, что их работа в любом случае 
производится с соблюдением безопасности самого работника и других людей.  
 
Мы рекомендуем использование индивидуальных защитных устройств. 
Для обслуживания деталей, чей вес превышает 25 кг, мы рекомендуем участие двух 
специалистов по монтажу.  
Не начинайте установку оборудование пока информация, данная в данном документе, не 
прочитана и не понята. 
Хранить в недоступном для детей месте.  
Перед выполнением любой операции, убедитесь, что Вы правильно поняли символы, 
указанные на устройстве. 
Перед установкой или техническим обслуживанием, отключите ток. 
Перед установкой или техническим обслуживанием, выключите газовый кран.  
 
1.2. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ВО ВРЕМЯ УСТАНОВКИ 
Удалите защитную плёнку. Не используйте растворителей или спирт.  
Установите прибор по крайней мере на 100 мм от воспламеняющихся объектов или стен. Если 
это невозможно, используйте огнезащитное покрытие.  
Установите устройство в хорошо проветриваемом месте. Поставьте его под вытяжку. 
Установка устройства должна быть произведена тщательно и осторожно, каждый уровень с 
ватерпасом. 
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Прибор должен быть размещён рядом с однополярным выключателем, межблочной розеткой, 
водозабором, газовым ключом, которые должны быть свободно доступны пользователю.  
В случае моделей настольного типа, верхняя поверхность стола должна быть сделана из 
огнеупорного материала.  
Примечание к моделям1/2M: Если один из данных приборов установлен отдельно, то его 
надлежит вмонтировать в пол с помощью кронштейна. Установка как указано на рис.1. 
Прежде чем проводить любую операцию по установке, нужно проверить техническую 
информацию, указанную на этикете оборудования (пожалуйста, см. Схематические диаграммы 
в Приложении).  
Проверьте энергоэффективность оборудования. 
До начала работы: выполнить предварительное нагревание, чтобы удалить остаточную 
влажность и/или пары и неприятные запахи, вызванные жжением остатков защитной 
промышленной смазки.  
 
1.3. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ПРИ УСТАНОВКЕ ГАЗОВОЙ АППАРАТУРЫ 
Газовая труба должна максимально соответствовать потреблению газа прибора (пожалуйста, 
см. Таблица данных по газу). Проверьте, чтобы номинальное газовое напряжение 
соответствовало фактическому давлению, которое должно снабжаться в работающее 
оборудование, с величиной, не отклоняющейся от номинального напряжения на +-10%. 
 
 
1.4. ПРЕЗЕНТАЦИЯ УСТРОЙСТВА 
Макароноварка 
Данный прибор используется только для профессиональных целей, а именно для 
приготовления пищи погружённой в воду в соответствующих корзинах для макарон.  
Любое иное использование оборудование считается неправильным.  
 
1.5. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ ВО ВРЕМЯ ИСПОЛЬЗОВАНИЯ 
Убедитесь, что Вы поняли принцип работы устройства, объяснённый в разделе «ПАМЯТКА 
ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ». 
Перед чисткой прибора убедитесь, то Вы поняли то, то написано в особом параграфе данной 
инструкции.  
Не используйте открытый огонь. 
Не используйте материалы неподходящие для готовки. 
Устройство предназначено для использования только профессиональными шеф-поварами.  
Пользователь устройства несёт ответственность за него и, соответственно, он обязан 
контролировать работу прибора, когда он им пользуется.  
 
1.6. ПАМЯТКА ДЛЯ ПОЛЬЗОВАТЕЛЕЙ 
С помощью данной инструкции специалист по установке должен объяснить пользователю  
правила эксплуатации и обслуживания оборудования.  
 
1.7. УТИЛИЗАЦИЯ ОБОРУДОВАНИЯ 
В конце периода эксплуатации прибора, его нужно утилизировать согласно директивам той 
Страны, в которой он используется. Он имеет электрические и электронные детали, 
требующие утилизации согласно Европейским директивам RAEE. 
Утилизация упаковки должна быть произведена согласно нормам и директивам той Страны, 
где прибор был установлен.  
 
 
 
2. УКАЗАНИЯ ДЛЯ СПЕЦИАЛИСТА ПО МОНТАЖУ 
2.1. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
Следующие меры предосторожности должны быть приняты перед подключением 
устройства: 
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- Не устанавливайте или используйте оборудование в плохо проветриваемом месте! 
- Данное оборудование спроектировано специально для кейтеринга и должно быть 
использовано только квалифицированным персоналом, имеющим опыт его 
использования. 
- Никогда не оставляйте включённые приборы без внимания. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Производитель не несёт ответственности за повреждения по данной 
гарантии, если инструкции по установке и использованию не соблюдаются должным 
образом или же если приборы используются неправильно.  
 
2.2. РАСПОЛОЖЕНИЕ 
ПАМЯТКА:  Размеры устройства, место где находится табличка с серийным номером, 
положение и размер газовой рампы указаны на рисунках в приложении. 
Устройства могут стоять отдельно или же быть совмещены друг с другом. (См. рис.1) 
Во время установки строго соблюдайте меры пожарной безопасности.  
 
2.2.1. Технические требования и стандарты законодательства 
Всегда строго соблюдайте нижеуказанные текущие требования при установке и подключении 
прибора: 
- законодательные нормы касательно монтажа приборов; 
- региональные нормы пожарной безопасности; 
- текущие нормы мер техники безопасности по предотвращению несчастных случаев; 
- требования газовой компании. 
 
2.3. ПОДКЛЮЧЕНИЕ  
Прежде чем подключать устройство, проверьте по метке данных спроектировано ли  
оно и прошло ли проверку на тот тип газа, который имеется в наличии. Если же тип газа,  
имеющийся у Вас, отличается от указанного на метке данных, проконсультируйтесь с 
параграфом 
«Конверсия и/или адаптация». 
Газовый запорный кран должен быть установлен в доступном месте между прибором и  
главным входом.  
Подключение, запуск и техническое обслуживание должны осуществляться 
квалифицированными 
профессиональными специалистами по монтажу. 
Подключение должно осуществляться согласно текущим нормам упомянутым выше. Если 
данный 
пункт не будет принят во внимание, Производитель не несёт ответственности за сбои в работе, 
особенно когда подключение не соответствует упомянутым выше правилам. 
 
2.3.1. Подключение устройства  
2.3.1.1. Подключение газа  
Подключение газовой сети должно осуществлять согласно данным инструкциям и может  
быть либо постоянным, либо сменным. Метчик для трубной резьбы должен быть помещён 
между прибором и сетью. Если используется гибкий шланг, то он должен быть из 
нержавеющей 
стали и соответствовать текущим нормам. Участок газовой трубы должен быть НЕИЗМЕННЫМ. 
Когда осуществлено подключение, проверьте возможность утечки с помощью спрея для 
этого предназначенного.  
 
2.3.1.2. Однопотенциальное подключение 
В соответствие с нормами безопасности, устройство должно быть подключено к 
однопотенциальной  
системе.  Подходящая клемма расположена с правой стороны устройства и отмечена 
специальным условным символом. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Производитель не несёт никакой ответственности и/или обязанностей 
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по данной гарантии за поломки, вызванные несоблюдением данной инструкции или же 
применений стандартов подключения. 
 
2.3.1.3. Слесарные работы  
Все слесарные работы по подключению оборудования должны быть осуществлены 

квалифицированными специалистами и в соответствии с текущими стандартами. То 

оборудование, которое представлено в данном руководстве как требующее ручной установки, 

должно быть подключено как к водоснабжению (горячему и/или холодному), так и к 

дренажному отверстию. 

В обоих случаях смотрите диаграмму подключения, на которой указано положение и 

особенности присоединении (см. Приложение). 

Для обеспечения правильного подключения следует соблюдать следующие параграфы: 
- при подключении труб подающих воду к водопроводной сети, нужно поместить запорный 
кран между прибором и водопроводной сетью, так чтобы водопровод можно было выключать,  
когда устройства не используются или с целью технического обслуживания.  
 
Нужно установить фильтры, которые легко снять для чистки, чтобы предотвратить попадание 
посторонних предметов в рабочие части приборов, что может привести к поломке. Также 
рекомендуется промыть трубы перед слесарными работами с приборами, особенно если  
речь идёт о новых трубах.  
Давление воды в водопроводной сети должны быть в диапазоне между 0,5 и 5 kPa согласно 
«Техническим условиям». При разнице давления, подключите регулятор давления в точке 
между устройством и сетью.  
 
Для дренажа либо подключите прибор к отстойнику, либо поместите видимый 
воздухоуловитель 
на сами трубы, чтобы избежать неприятных запахов.  
Дополнение: необходимо устанавливать прибор в согласии с EN 1717 и действующими 
национальными водными нормами.  
 
2.4. ПОДГОТОВКА К РАБОТЕ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: калибрование винтов, указанное на термостатическом клапане и/или 
газовых ключах нельзя трогать, так как они были запечатаны во время тестирования 
устройства.  
 
2.4.1. Проверка давления подключения 
Проверьте давление подключения с помощью U-образного манометра (минимум 0,1 мбар).  
Удалите установочный винт с нагнетательной трубы и присоедините манометр. Запустите 
устройство согласно инструкции. Прочтите показания давления подключения. Сравните их 
с данными в следующем параграфе. Поместите на место установочный винт вместе с шайбой. 
 
2.4.2. Проверка тепловой мощности 
ТЕПЛОПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ С МЕТАНОМ 
Номинальная теплопроизводительность получается путём использования сопел, указанных 
в таблицах Приложения. 
Они не требуют предварительных настроек. Доступное давление подключения определяет 
данную операцию (пожалуйста см. Таблицу Данных по Газу).  
 
ТЕПЛОПРОИЗВОДИТЕЛЬНОСТЬ СО СЖИЖЖЕНЫМ ГАЗОМ  
Номинальная теплопроизводительность получается путём использования сопел, указанных 
в таблицах Приложения. Они не требуют предварительных настроек. Доступное давление 
подключения определяет 
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Данную операцию (пожалуйста см. Таблицу Данных по Газу).  
 
 
2.4.3. Проверка первичного воздуха 
Первичный воздух должен быть отрегулирован так, чтобы была защита от разделения огня 
при воспламенении и встречного пожара при работе горелки. Расстояние, рекомендованное 
для регулирования первичного воздуха, указано в таблицах в Приложении. (Запечатано 
краской). 
 
2.4.4. Проверка запального пламени 
Запустите пилотную горелку согласно данному руководству. Если настройки были 
произведены правильно, то термоэлемент будет окружен ярким запальным пламенем. Если 
этого не произошло, 
проверьте сопла. Смотрите таблицы в Приложении.  
 
2.4.5. Эксплуатационная проверка 
Запустите пилотную горелку согласно данному руководству. Проверьте, нет ли протечек. 
Проверьте без затруднений ли выходят потоки пламени и газа. 
Проверьте правильное зажигание и стабильность пламени в главных горелках. 
Проверьте правильно ли работает пилотная горелка. 
Если прибор был подвержен конверсии или адаптации, приклейте на табличку с серийным 
номером этикетку с правильными данными.  
 
 
2.4.6. Памятка пользователя 
С помощью данной инструкции объясните пользователю как работает оборудование и как им 
правильно пользоваться. Укажите на то, что если при установке сделаны какие-то изменения, 
которые могут повлиять на качество воздуха необходимого для горения, то нужно заново 
проверить прибор, чтобы убедиться в его правильной работе.  
ВАЖНО: Данная инструкция является неотъемлемой частью оборудования. 
Если устройство подлежит продаже, передаче другому пользователю или перемещению в 
другое место, нужно всегда гарантировать наличие к нему инструкции, чтобы дать 
возможность специалисту по монтажу и/или новому владельцу проконсультироваться с 
ней. Мы рекомендуем пользователю подписать контракт технического обслуживания. 
 
2.5. КОНВЕРСИЯ И/ИЛИ АДАПТАЦИЯ 
Приборы могут быть конвертированы в другие виды газа, например из метана в сжиженный 
газ путём замены сопел на главной и пилотной горелках. Необходимые сопла поставляются в 
комплекте с оборудованием и отмечены соответственно (Проконсультируйтесь с таблицами в 
Приложении).  
Для завершения изменений в настройках и перед повторным использованием прибора, 
проверьте 
на предмет утечек с помощью спрея, предназначенного для этой цели.  
 
ВАЖНО: После адаптирования устройства к виду газа отличному от установленного 
компанией 
Производителем, нужно произвести правильную сцепляющую отладку к новому типу 
газа, использованного на этикетке с серийным номером.  
 
2.5.1. ЛОТКИ ДЛЯ МАКАРОН  
 (Первичный воздух не настраивается). 
2.5.1.1. Пилотная горелка  
Откройте дверцу и выверните два винта крепления, придерживая консоль пилотной горелки.  
Удалите детали (консоль и механизм), установите новые сопла и заново установите все детали 
в обратном порядке.  



8 
 

 
2.5.1.2. Базовые установки  
Установка минимально теплопроизводительности получается за счёт подгонки 
соответствующих 
выходов. Смотрите таблицы в Приложении. (Запечатано краской). 
 
 
2.6. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Несмотря на то, что наши устройства не требуют особого технического обслуживания, 
рекомендуется  
проверять следующие пункты в сервисном центре раз в год: 
- Производительность всех приборов; 
- Горение, зажигание и безопасность; 
- Операционные элементы управления как описано в специальном параграфе. 
 
2.6.1. Замена деталей. 
Замена любых деталей должна осуществляться только квалифицированными специалистами. 
Прежде чем совершать какие-либо работы с оборудованием, выключите газовый запорный 
кран 
между прибором и водопроводной сетью. По окончании любых работ по газоходу, проведите 
тест  
на протечку.   
 
2.6.2. ЛОТКИ ДЛЯ МАКАРОН 
Осуществите доступ к рабочим группам лотков для макарон, сняв переднюю панель 
управления 
и/или открыв дверцу шкафа.  
 
2.6.2.1. Предохранительный кран  
Снимите переднюю панель. Открутите соединения на газовых трубах, термопаре и на трубе, 
которая соединяет предохранительный кран с кронштейном. Установите новый кран, 
повторив дальнейшую операцию в обратном порядке.  
 
 
2.6.2.2. Термопара  
Откройте дверцу, открутите термопару пилотной горелки. Снимите переднюю панель и 
открутите втулку термопары; замените деталь на новую. 
 
2.6.2.3. Ignition spark plug Свеча зажигания 
Откройте дверцу, удалите пилотную горелку, достаньте свечу зажигания и замените на новую. 
 
2.6.2.4. Пьезоэлектрический запальник 
Снимите контрольную панель. Открутите гайку, фиксирующую проводник инициирования 
дуги  
и замените пьезоэлектрический запальник. 
 
2.7. ВОЗМОЖНЫЕ ПРИЧИНЫ СБОЯ В РАБОТЕ 
Проблемы могут возникнуть даже если оборудование используется правильно. Ниже 
перечислены 
самые частые случаи неисправностей и их возможные причины. 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Не трогайте запечатанные регулирующие винты, видимые на 
термопарах.  
 
Неисправность Пилотная горелка не зажигается. 
Возможные причины: Кнопка «зажигание» нажата недостаточно хорошо. 
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Что делать: Нажмите кнопку полностью. 
 
Неисправность Пилотная горелка не зажигается. 
Возможные причины: Пьезоэлектрический запальник плохо присоединён. 
Что делать: Проверьте его. 
 
Неисправность Пилотная горелка не зажигается. 
Возможные причины: Пьезоэлектрический запальник повреждён. 
Что делать: Замените его.  
Неисправность Пилотная горелка не зажигается. 
Возможные причины: Неисправен электрод. 
Что делать: Замените электрод.  
Неисправность Пилотная горелка не зажигается. 
Возможные причины: Сопло засорилось. 
Что делать: Прочистите или замените вспомогательный жиклёр.   
Пилотная горелка не зажигается. 
Возможные причины: Упало давление в газовой впускной трубе. 
Что делать: Проверьте давление газа.  
Неисправность Запальное пламя не появляется, когда нажата кнопка зажигания. 
Возможные причины: Термопара повреждена. 
Что делать: Поврежденная термопара.  
 
Неисправность Запальное пламя не появляется, когда нажата кнопка зажигания. 
Возможные причины: Термопара недостаточно нагрета запальным пламенем. 
Что делать: Прочистите или замените вспомогательный жиклёр.   
 
Неисправность Запальное пламя не появляется, когда нажата кнопка зажигания. 
Возможные причины: Предохранительный кран повреждён. 
Что делать: Замените кран.  
 
Неисправность Запальное пламя не зажигает главную горелку. 
Возможные причины: Упало давление в газовой впускной трубе. 
Что делать: Проверьте давление газа.  
 
Неисправность Запальное пламя не зажигает главную горелку. 
Возможные причины: Отверстия выхода газа на горелках засорились. 
Что делать: Прочистите отверстия горелок.  
 
Неисправность Устройство пьезоэлектрического зажигания не работает.  
Возможные причины: Кабель зажигание либо повреждён, либо не подключён. 
Что делать: Подключите кабель зажигания.  
 
Неисправность Устройство пьезоэлектрического зажигания не работает.  
Возможные причины: Пьезоэлектрический запальник повреждён. 
Что делать: Замените его.  
 
Неисправность Устройство пьезоэлектрического зажигания не работает.  
Возможные причины: Неисправен электрод. 
Что делать: Замените электрод.  
 
Неисправность Прибор нагревается только частично.  
Возможные причины: Низкий уровень давления. 
Что делать: Проверьте газовую систему. 
 
Неисправность Прибор нагревается только частично. 
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Возможные причины: Недостаточная скорость потока энергоблока. 
Что делать: Проверьте газовую систему.  
 
3. ПАМЯТКА ПОЛЬЗОВАТЕЛЯ 
3.1. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 
ПРЕДУПРЕЖДЕНИЕ: Никогда не оставляйте включённый прибор без внимания. Помните, что 
некоторые поверхности прибора нагреваются во время использования. Внимание: опасность 
ожогов! 
Наше оборудование спроектировано специально для кейтеринга и должно обслуживаться 
только квалифицированным персоналом, умеющим его использовать. 
- Утилизация упаковки и самого устройства должна быть произведена согласно национальным 
и местным требованиям Страны. 
ВАЖНО: Данная инструкция является неотъемлемой частью оборудования. 
Если устройство подлежит продаже, передаче другому пользователю или перемещению в 
другое место, нужно всегда гарантировать наличие к нему инструкции, чтобы дать 
возможность специалисту по монтажу и/или новому владельцу проконсультироваться с ней. 
Мы рекомендуем пользователю подписать контракт технического обслуживания. 
ПРИМЕЧАНИЕ: Уровень шума для подключённого оборудования ниже 70 дБ (A). Определённые 
национальные стандарты требуют данную информацию.  
 
- Не запускайте оборудование пока резервуар не наполнится водой или, по крайней мере, 
пока уровень воды не достигает минимальной отметки в резервуаре. Жёсткость воде не 
должна превышать 7°F. В случае более высокого уровня жёсткости воды, мы 
рекомендуем установить устройство для её смягчения. 
- Производитель не несёт ответственности за деформации в случае, если оборудование 
используется без воды в резервуаре.  
 
3.2. ЗАПЧАСТИ И АРМАТУРА 
• Жаропрочные корзины (для каждого резервуара) 
• Плоская сковорода для корзины  
 
3.3. НАЧАЛО ЭКСПЛУАТАЦИИ 
Прежде чем запускать оборудование, тщательно удалите защитную смазку из резервуара, как 
описано ниже: 
- Наполните резервуар до краёв водой с обычным моющим средством и прокипятите в течение 
нескольких минут; 
- Слейте воду через дренажный затвор и тщательно промойте резервуар проточной водой.  
 
3.4. ЗАПУСК 
3.4.1. Включение оборудования 
3.4.1.1. Зажигание пилотной горелки 
Для зажигания пилотной горелки нажмите кнопку и поверните до символа… Придерживайте 
кнопку и одновременно с этим нажмите кнопку зажигания. Когда зажигание произойдёт, 
подержите кнопку ещё где-то 15 секунд, чтобы нагрелась термопара.  
Если пламя выйдет во время данной операции, повторите процедуру ещё раз. Если 
пьезоэлектрический запальник не работает, горелку можно зажечь с помощью спички. 
Сдвиньте маленькое отверстие, расположенное на передней части прибора и поднесите спичку 
к пилотной горелке. Во время данной операции держите кнопку всё время нажатой. 
 
3.4.1.2. Зажигание главной открытой горелки 
Главная горелка зажигается поворотом кнопки далее влево, пока она не поравняется с 
большим….или малым…символом огня, согласно требованиям.  
 
СТР. 11 
3.4.1.3. Выключение главной открытой и пилотной горелок 
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Когда кнопка повёрнута до …… положения, пилотная горелка остаётся включенной. Чтобы 
полностью выключить прибор, включая пилотную горелку, поверните кнопу до Y или O 
положения (пожалуйста, смотрите параграф КНОПКИ).  
 
- 12 - 
4. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ И ЧИСТКА 
4.1. ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ 
«Работа не окончена, пока оборудование не почищено!» 
Эта фраза должна стать Вашим девизом! Оборудование в хорошем состоянии прослужит Вам 
дольше, а ежедневная чистка обеспечит постоянную эффективность. Прежде чем приступать к 
чистке, выключите газовый отсечный клапан между прибором и входом в электросеть. 
Верхняя часть и панели из нержавеющей стали должны быть помыты водой с обычным 
чистящим средством. Протрите губкой матовые поверхности. Не используйте едкие вещества, 
кислоту или металлические губки, так как они могут повредить поверхность.  
 
ВАЖНО: Не мойте оборудование прямыми потоками воды или под давлением, так как 
они могут вызвать инфильтрацию, которая повредит детали и подвергнет риску работу 
прибора. Особенное внимание следует уделять защитным средствам по уходу за 
поверхностью, которые имеются в обычной продаже.  
 
Опорожните резервуар. Для чистки резервуара сначала удалите двойное дно, а затем всё 
промойте отдельно. Промойте резервуар соответствующим средством и хорошо сполосните. 
Всегда тщательно вытирайте резервуар после мытья.  
 
4.2. ПРОЦЕДУРА В СЛУЧАЕ СБОЕВ 
Когда имеет место быть рабочая неисправность, отсоедините прибор от электросети, 
выключите газ и краны подачи воды, позвоните в службу технического обслуживания, чтобы 
устранить неисправность. Не делайте этого сами, так как повреждение оборудования лишает 
его гарантии, а Производитель не несёт никакой ответственности за такие действия.  
 
4.3. МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ В СЛУЧАЕ ДОЛГИХ ПЕРИОДОВ ПРОСТОЯ. 
Если устройство находится в состоянии простоя некоторое время (праздники, сезонная работа 
и т.д.), выключите газовый отсечный клапан между оборудованием и электросеть.  
Хорошо его почистите как описано в параграфе 4.1. 
 
4.4. ТЕХНИЧЕСКОЕ ОБСЛУЖИВАНИЕ 
Несмотря на то, что наше оборудование почти не требует регулярной технической поддержки, 

мы рекомендуем проверять его хотя бы раз в год, чтобы поддерживать эффективность его 

работы и предотвратить возможные проблемы. С этой целью мы рекомендуем подписать 

контракт по технической поддержке с сервисной службой.СТР. 13 

5. ПРИЛОЖЕНИЕ 
ТАБЛИЦА ПОЛОЖЕНИЯ ГОРЕЛОК 

КОДЫ 
УСТРОЙСТВ 

                                  ГАЗОВЫЕ ЛОТКИ ДЛЯ МАКАРОН   
кВ 2xCP2603 2xCP4003 CP2603 CP4003 

20,00 27,20 10,00 13,60 
CP7N750A   1  10,00 
CP7N750S   1  10,00 
CP7N800A 1    20,00 
CP9N750A    1 13,60 
CP9N750S    1 13,60 
CP9N800A  1   27,20 
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Макароноварка газовая на закрытом нейтральном стенде с 2 распашными дверцами,  
2 ваннами объемом 26л каждая, изготовлена из нержавеющей стали AISI304 с  
покрытием Scotch Brite. Корзины в комплект не входят и поставляются отдельно.  
Толщина бесшовных стенок штампованной ванны с закругленными углами - 1,5мм. 
Внутренние размеры каждой ванны 306х336х291мм. Толщина столешницы - 60мм.  
Макароноварка оснащена фронтальной съёмной решёткой для слива остатков жидкости из 
корзин. Отверстие в днище ванны позволяет избавляться от крахмала, регулятор подачи воды 
располагается на фронтальной панели. Дверцы стенда имеют магнитную защёлку.  
Благодаря закругленным углам и специальной системе, которая предотвращает просачивание 
жидкости, значительно упрощается чистка оборудования. Все функциональные элементы 
вынесены на переднюю панель. Ножки из нержавеющей стали регулируются по высоте. 
Оборудование может использоваться как независимо, так и в составе линии приготовления.  
Макароноварка подключается к магистральному газу (G20, расход 0.2126м3/ч). 
 
ТАБЛИЦА ТЕХНИЧЕСКОЙ ИНФОРМАЦИИ ПО ГАЗУ 

СТРАНА: DK-FI-SE-BG-AL-EE-LV-LT-CZ-BA-HR-SI-
TR-HR-RO-MK-UA  
КАТЕГОРИЯ ГАЗА II2H3B/P 

ГАЗОВЫЕ ЛОТКИ ДЛЯ МАКАРОН 

 2xCP2603 2xCP4003 CP2603 CP4003 

ТИП: A1 A1 A1 A1 

НАГРЕВАТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ КОЛ-ВО.: 1 1 1 1 

НОМИНАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 20,00 27,20 10,00 13,60 

МИНИМАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 7,20 12,40 3,60 6,20 

 Номинальное 
потребление[м3/ч] 

2,116 2,878 1,058 1,439 

G20 - 20 мбар Ном. 
20 Мин.  
17 Макс. 25 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 235 2 X 275 235 275 

 Выходное Сопло1/100 mm 2 X 165 Выходное 
Регулируемое 165 Выходное 

Регулируемое 

*Hi= 9,45 КВтч/м3 N° пилотных горелок 2 X 27 2 X 27 27 27 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

22 Полностью 
открытый 22 Полностью 

открытый 

 Номинальное 
потребление[кг/ч] 

1,576 2,143 0,788 1,072 

G30 - 28-30 мбар 
Ном. 28-30  
Мин. 25  
Макс. 35 

Диам. сопла главное горелки 
1/100 mm 

2 X 155 2 X 185 155 185 

 Выходное Сопло1/100 mm 2 X 105 2 X 140 105 140 

*Hi= 12,69 КВтч/кг N° пилотных горелок 2 X 22 2 X 22 22 22 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

21 Полностью 
открытый 21 Полностью 

открытый 

*Общее потребление газа: Высчитано с низшей тепловой способностью(Hi) при 15°C и 1013 мбар. 

 
ТАБЛИЦА ТЕХНИЧЕСКОЙ ИНФОРМАЦИИ ПО ГАЗУ 
СТРАНА: ES-GB-GR-IE-IT-PT-SK ГАЗОВЫЕ ЛОТКИ ДЛЯ МАКАРОН 
КАТЕГОРИЯ ГАЗА II2H3+ 2xCP2603 2xCP4003 CP2603 CP4003 

ТИП: A1 A1 A1 A1 
НАГРЕВАТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ КОЛ-ВО.: 1 1 1 1 
НОМИНАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 20,00 27,20 10,00 13,60 
МИНИМАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 7,20 12,40 3,60 6,20 
 Номинальное 

потребление[м3/ч] 
2,116 2,878 1,058 1,439 

G20 - 20 мбар  
Ном. 20  
Мин. 17  
Макс. 25 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 235 2 X 275 235 275 
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Выходное Сопло1/100 mm 

 
2 X 165 

 
Выходное 

Регулируемое 
 

165 

 
Выходное 

Регулируемое 

*Hi= 9,45 КВтч/м3 N° пилотных горелок 2 X 27 2 X 27 27 27 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

22 Полностью 
открытый 22 Полностью 

открытый 

 Номинальное 
потребление[кг/ч] 

1,576 2,143 0,788 1,072 

G30 - 28-30/37 мбар 
Ном. 28-30/37 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 155 2 X 185 155 185 

Мин. 20/25  
Макс. 35/45 Выходное Сопло1/100 mm 2 X 105 2 X 140 105 140 

*Hi= 12,69 КВтч/кг N° пилотных горелок 2 X 22 2 X 22 22 22 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

21 Полностью 
открытый 21 Полностью 

открытый 

*Общее потребление газа: Высчитано с низшей тепловой способностью(Hi) при 15°C и 1013 мбар. 

ТАБЛИЦА ТЕХНИЧЕСКОЙ ИНФОРМАЦИИ ПО ГАЗУ 
СТРАНА: NL ГАЗОВЫЕ ЛОТКИ ДЛЯ МАКАРОН 

КАТЕГОРИЯ ГАЗА I2L 2xCP2603 2xCP4003 CP2603 CP4003 

ТИП: A1 A1 A1 A1 

НАГРЕВАТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ КОЛ-ВО.: 1 1 1 1 

НОМИНАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 20,00 27,20 10,00 13,60 

МИНИМАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 7,20 12,40 3,60 6,20 

 Номинальное 
потребление[м3/ч] 

2,460 3,346 1,230 1,673 

G25 - 25 мбар  
Ном. 25 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 250 2 X 290 250 290 

Мин. 20  
Макс. 30 Выходное Сопло1/100 mm 2 X 170 2 X 245 170 245 

*Hi= 8,13 КВтч/м3 N° пилотных горелок 2 X 27 2 X 27 27 27 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

Полностью 
закрытый 

Полностью 
открытый 

Полностью 
закрытый 

Полностью 
открытый 

*Общее потребление газа: Высчитано с низшей тепловой способностью(Hi) при 15°C и 1013 мбар. 

ТАБЛИЦА ТЕХНИЧЕСКОЙ ИНФОРМАЦИИ ПО ГАЗУ 

СТРАНА: BE-FR ГАЗОВЫЕ ЛОТКИ ДЛЯ МАКАРОН 

КАТЕГОРИЯ ГАЗА II2E+3+ 2xCP2603 2xCP4003 CP2603 CP4003 
ТИП: A1 A1 A1 A1 

НАГРЕВАТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ КОЛ-ВО.: 1 1 1 1 

НОМИНАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 20,00 27,20 10,00 13,60 

МИНИМАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 7,20 12,40 3,60 6,20 

 Номинальное 
потребление[м3/ч] 

2,116 2,878 1,058 1,439 

G20 - 20/25 мбар Ном. 
20/25 Мин. 17/17 
Макс. 25/30 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 235 2 X 275 235 275 

 Выходное Сопло1/100 mm 2 X 165 Выходное 
Регулируемое 165 Выходное 

Регулируемое 

*Hi= 9,45 КВтч/м3 N° пилотных горелок 2 X 27 2 X 27 27 27 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

22 Полностью 
открытый 22 Полностью 

открытый 

 Номинальное 
потребление[кг/ч] 

1,576 2,143 0,788 1,072 

G30 - 28-30/37 мбар 
Ном. 28-30/37 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 155 2 X 185 155 185 

Мин. 20/25 Макс. 
35/45 Выходное Сопло1/100 mm 2 X 105 2 X 140 105 140 
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*Общее потребление газа: Высчитано с низшей тепловой способностью(Hi) при 15°C и 1013 мбар. 
 
 
ТАБЛИЦА ТЕХНИЧЕСКОЙ ИНФОРМАЦИИ ПО ГАЗУ 

СТРАНА: LU ГАЗОВЫЕ ЛОТКИ ДЛЯ МАКАРОН 

КАТЕГОРИЯ ГАЗА I3+ 2xCP2603 2xCP4003 CP2603 CP4003 

ТИП: A1 A1 A1 A1 

НАГРЕВАТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ КОЛ-ВО.: 1 1 1 1 

НОМИНАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 20,00 27,20 10,00 13,60 

МИНИМАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 7,20 12,40 3,60 6,20 

 Номинальное 
потребление[кг/ч] 

1,576 2,143 0,788 1,072 

G30 - 28-30/37 мбар 
Ном. 28-30/37  
Мин. 20/25  
Макс. 35/45 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 155 2 X 185 155 185 

 Выходное Сопло1/100 mm 2 X 105 2 X 140 105 140 

*Hi= 12,69 КВтч/кг N° пилотных горелок 2 X 22 2 X 22 22 22 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

21 Полностью 
открытый 21 Полностью 

открытый 

*Общее потребление газа: Высчитано с низшей тепловой способностью(Hi) при 15°C и 1013 мбар. 

ТАБЛИЦА ТЕХНИЧЕСКОЙ ИНФОРМАЦИИ ПО ГАЗУ 

СТРАНА: LU-PL ГАЗОВЫЕ ЛОТКИ ДЛЯ МАКАРОН 

КАТЕГОРИЯ ГАЗА I2E 2xCP2603 2xCP4003 CP2603 CP4003 

ТИП: A1 A1 A1 A1 

НАГРЕВАТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ КОЛ-ВО.: 1 1 1 1 

НОМИНАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 20,00 27,20 10,00 13,60 

МИНИМАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 7,20 12,40 3,60 6,20 

 Номинальное 
потребление[м3/ч] 

2,116 2,878 1,058 1,439 

G20 -  20 мбар  
Ном.   20  
Мин.  17  
Макс. 25 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 235 2 X 275 235 275 

 

 
Выходное Сопло1/100 

mm 

2 X 165 Выходное 
Регулируемое 165 Выходное 

Регулируемое 

*Hi= 9,45 КВтч/м3 N° пилотных горелок 2 X 27 2 X 27 27 27 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

22 Полностью 
открытый 22 Полностью 

открытый 

*Общее потребление газа: Высчитано с низшей тепловой способностью(Hi) при 15°C и 1013 мбар. 

ТАБЛИЦА ТЕХНИЧЕСКОЙ ИНФОРМАЦИИ ПО ГАЗУ 
СТРАНА: DE ГАЗОВЫЕ ЛОТКИ ДЛЯ МАКАРОН 

КАТЕГОРИЯ ГАЗА II2ELL3B/P 2xCP2603 2xCP4003 CP2603 CP4003 

ТИП: A1 A1 A1 A1 
НАГРЕВАТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ КОЛ-ВО.: 1 1 1 1 

НОМИНАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 20,00 27,20 10,00 13,60 

МИНИМАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 7,20 12,40 3,60 6,20 

 Номинальное 
потребление[м3/ч] 

2,116 2,878 1,058 1,439 

*Hi= 12,69 КВтч/кг N° пилотных горелок 2 X 22 2 X 22 22 22 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

21 Полностью 
открытый 21 Полностью 

открытый 
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G20 - 20 мбар 
Ном. 20 Мин. 17 
Макс. 25 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 235 2 X 275 235 275 

 Выходное Сопло1/100 mm 2 X 165 Выходное 
Регулируемое 165 Выходное 

Регулируемое 

*Hi= 9,45 
КВтч/м3 

N° пилотных горелок 2 X 27 2 X 27 27 27 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

22 Полностью 
открытый 22 Полностью 

открытый 

 Номинальное 
потребление[м3/ч] 

2,460 3,346 1,230 1,673 

G25 - 20 мбар 
Ном. 20 Мин. 18 
Макс. 25 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 265 2 X 305 265 305 

 Выходное Сопло1/100 mm 2 X 175 2 X 270 175 270 

*Hi= 8,13 
КВтч/м3 

N° пилотных горелок 2 X 27 2 X 27 27 27 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

22 34 22 34 

 Номинальное 
потребление[кг/ч] 

1,576 2,143 0,788 1,072 

G30 - 50 мбар 
Ном. 50 Мин. 42,5 
Макс. 57,5 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 140 2 X 165 140 165 

 

 
Выходное Сопло1/100 mm 

2 X 85 2 X 125 85 125 

*Hi= 12,69 
КВтч/кг 

N° пилотных горелок 2 X 22 2 X 22 22 22 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

22 Полностью 
открытый 22 Полностью 

открытый 

*Общее потребление газа: Высчитано с низшей тепловой способностью(Hi) при 15°C и 1013 мбар. 

ТАБЛИЦА ТЕХНИЧЕСКОЙ ИНФОРМАЦИИ ПО ГАЗУ 

СТРАНА: HU ГАЗОВЫЕ ЛОТКИ ДЛЯ МАКАРОН 

КАТЕГОРИЯ ГАЗА II2HS3B/P 2xCP2603 2xCP4003 CP2603 CP4003 

ТИП: A1 A1 A1 A1 

НАГРЕВАТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ КОЛ-ВО.: 1 1 1 1 

НОМИНАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 20,00 27,20 10,00 13,60 

МИНИМАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 7,20 12,40 3,60 6,20 

 Номинальное 
потребление[м3/ч] 

2,116 2,878 1,058 1,439 

G20 - 25 мбар Ном. 
25 Мин. 20 Макс. 33 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 225 2 X 260 225 260 

 Выходное Сопло1/100 mm 2 X 155 2 X 220 155 220 

*Hi= 9,45 КВтч/м3 N° пилотных горелок 2 X 27 2 X 27 27 27 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

22 Полностью 
открытый 22 Полностью 

открытый 

 Номинальное 
потребление[м3/ч] 

2,460 3,346 1,230 1,673 

G25.1 - 25 мбар Ном. 
25 Мин. 20 Макс. 33 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 250 2 X 300 250 300 

 Выходное Сопло1/100 mm 2 X 180 2 X 270 180 270 

*Hi= 8,13 КВтч/м3 N° пилотных горелок 2 X 27 2 X 27 27 27 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

Полностью 
закрытый 35 Полностью 

закрытый 35 

 Номинальное 
потребление[кг/ч] 

1,576 2,143 0,788 1,072 

G30 - 28-30 мбар 
Ном. 28-30 Мин. 25 

Макс. 35 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 155 2 X 185 155 185 
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 Выходное Сопло1/100 mm 2 X 105 2 X 140 105 140 

*Hi= 12,69 КВтч/кг N° пилотных горелок 2 X 22 2 X 22 22 22 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

21 Полностью 
открытый 21 Полностью 

открытый 

 Номинальное 
потребление[кг/ч] 

1,576 2,143 0,788 1,072 

G30 - 50 мбар Ном. 
50 Мин. 42,5 Макс. 

57,5 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 140 2 X 165 140 165 

 
Выходное Сопло1/100 mm 

2 X 85 2 X 125 85 125 

*Hi= 12,69 КВтч/кг N° пилотных горелок 2 X 22 2 X 22 22 22 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

22 Полностью 
открытый 22 Полностью 

открытый 

*Общее потребление газа: Высчитано с низшей тепловой способностью(Hi) при 15°C и 1013 мбар. 

ТАБЛИЦА ТЕХНИЧЕСКОЙ ИНФОРМАЦИИ ПО ГАЗУ 

СТРАНА: NO ГАЗОВЫЕ ЛОТКИ ДЛЯ МАКАРОН 

КАТЕГОРИЯ ГАЗА I2H 2xCP2603 2xCP4003 CP2603 CP4003 

ТИП: A1 A1 A1 A1 

НАГРЕВАТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ КОЛ-ВО.: 1 1 1 1 

НОМИНАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 20,00 27,20 10,00 13,60 

МИНИМАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 7,20 12,40 3,60 6,20 

 Номинальное 
потребление[м3/ч] 

2,116 2,878 1,058 1,439 

G20 - 20 мбар 
Ном. 20 Мин. 17 
Макс. 25 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 235 2 X 275 235 275 

 
Выходное Сопло1/100 mm 

2 X 165  
Выходное 

Регулируемое 
165  

Выходное 
Регулируемое 

*Hi= 9,45 
КВтч/м3 

N° пилотных горелок 2 X 27 2 X 27 27 27 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

22 Полностью 
открытый 22 Полностью 

открытый 

*Общее потребление газа: Высчитано с низшей тепловой способностью(Hi) при 15°C и 1013 мбар. 

ТАБЛИЦА ТЕХНИЧЕСКОЙ ИНФОРМАЦИИ ПО ГАЗУ 

СТРАНА: IS-CY-MT-NL-NO ГАЗОВЫЕ ЛОТКИ ДЛЯ МАКАРОН 

КАТЕГОРИЯ ГАЗА I3B/P 2xCP2603 2xCP4003 CP2603 CP4003 

ТИП: A1 A1 A1 A1 

НАГРЕВАТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ КОЛ-ВО.: 1 1 1 1 

НОМИНАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 20,00 27,20 10,00 13,60 

МИНИМАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 7,20 12,40 3,60 6,20 

 Номинальное 
потребление[кг/ч] 

1,576 2,143 0,788 1,072 

G30 - 28-30 мбар 
Ном. 28-30 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 155 2 X 185 155 185 

Мин. 25 Макс. 35 Выходное Сопло1/100 mm 2 X 105 2 X 140 105 140 
*Hi= 12,69 
КВтч/кг 

N° пилотных горелок 2 X 22 2 X 22 22 22 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

21 Полностью 
открытый 21 Полностью 

открытый 

*Общее потребление газа: Высчитано с низшей тепловой способностью(Hi) при 15°C и 1013 мбар. 
СТР.24  ТАБЛИЦА ТЕХНИЧЕСКОЙ ИНФОРМАЦИИ ПО ГАЗУ 

СТРАНА: PL ГАЗОВЫЕ ЛОТКИ ДЛЯ МАКАРОН 
КАТЕГОРИЯ ГАЗА I3B/P 2xCP2603 2xCP4003 CP2603 CP4003 

ТИП: A1 A1 A1 A1 
НАГРЕВАТЕЛЬНЫЕ ЭЛЕМЕНТЫ КОЛ-ВО.: 1 1 1 1 
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НОМИНАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 20,00 27,20 10,00 13,60 
МИНИМАЛЬНАЯ ТЕПЛОВАЯ МОЩНОСТЬ(кВ): 7,20 12,40 3,60 6,20 

 Номинальное 
потребление[кг/ч] 

1,576 2,143 0,788 1,072 

G30 - 37 мбар 
Ном. 37 

Диам. сопла главное 
горелки1/100 mm 

2 X 150 2 X 175 150 175 

Мин. 25  
Макс. 45 

Выходное  
Сопло1/100 mm 

2 X 90 2 X 125 90 125 

*Hi= 12,69 
КВтч/кг 

N° пилотных горелок 1 X 22 2 X 22 22 22 

 Расстояние первичного 
воздуха"A" mm 

22 Полностью 
открытый 22 Полностью 

открытый 

*Общее потребление газа:  
Высчитано с низшей тепловой способностью(Hi) при 15°C и 1013 мбар. 

6. Рисунок 1 -Установка оборудования 

Описание: 

A. Кабель подключения 
B. Зажимной винт 
C. Отделочный край 
D. Зажимной винт 
E. Зажимной винт 
F. Зажимной винт 

Установка свободно стоящего оборудования: 
Закрепите отделочный край C зажимными болтами D (также применимо к краям 
оборудования из кухонной серии). 

Установка совмещённого оборудования: 
Вставьте кабель А и соедините два устройства. 
Затем присоедините их с помощью зажимных винтов В. 

Монтаж оборудования к полу: 

Удалите ножки оборудования и прикрепите панель S формы для 
монтажа к полу. Закрепите зажимными болтами Е данную панель 
согласно высоте ножек. Продолжите монтаж оборудования к 
полу с помощью зажимных болтов F. 

 

7. Схематические Диаграммы SERIE 700  CP7N750A  CP7N750S 
Обозначения: 
Вход электрического кабеля                         Подключение холодной воды Ø ½ 2 - IS SO 7/1         
Этикетка с технической информацией     Дренажное подключение Ø 32 mm. 
Подключение тёплой воды G 3/42                      Однопотенциальное подключение 
Подключение газа                                              Кнопка загружающая воду 
 

CP7N800A 
Обозначения: 
Вход электрического кабеля                        Подключение холодной воды Ø ½ 2 - IS SO 7/1         
Этикетка с технической информацией    Дренажное подключение Ø 32 mm. 
Подключение тёплой воды G 3/42             Однопотенциальное подключение 
Подключение газа                                             Кнопка загружающая воду 
 
8. Схематические Диаграммы SERIE 900 CP9N750A   CP9N750S 
Обозначения: 
Вход электрического кабеля                        Подключение холодной воды Ø ½ 2 - IS SO 7/1         
Этикетка с технической информацией    Дренажное подключение Ø 32 mm. 
Подключение тёплой воды G 3/42             Однопотенциальное подключение 
Подключение газа                                            Кнопка загружающая воду 
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CP7N800A 
Обозначения: 
Вход электрического кабеля                        Подключение холодной воды Ø ½ 2 - IS SO 7/1         
Этикетка с технической информацией    Дренажное подключение Ø 32 mm. 
Подключение тёплой воды G 3/42             Однопотенциальное подключение 
Подключение газа                                            Кнопка загружающая воду 
 

9. СТЕРЕОСКОПИЧЕСКИЕ ИЗОБРАЖЕНИЯ ГАЗОВЫЕ ЛОТКИ ДЛЯ МАКАРОН  

Описание: 

1. Кран подачи воды E. Предохранительный кран 
2. Свеча зажигания P. Пьезоэлектрический запальник 
3. Пилотная горелка 
4. Термопара 
5. Главная горелка 
6. Сопло главной горелки 
7. Труба давления 
8. Кран подачи воды 
B. Кнопка 
C. Выход для регулируемого минимума 
D. Труба давления 

 
 

10. Кнопка регулирования устройства 
 
Описание: 

C. Максимальное положение 
D. Минимальное положение 
H. Индикатор выбранного 
положения 
O.  Индикатор в положении 0 
P. Пилотное положение 

Y. Индикатор выбранного положения или положения 0 

 
 

 

 
По вопросам гарантии, монтажа, ремонта и технического 

обслуживания данного оборудования обращайтесь 

в ООО «СК Деловая Русь», 125167 г.Москва   

ул.Красноармейская, дом 11, корпус 2      

т. 8-495-956-3663. 

http://www.sc.trapeza.ru 

 
Уважаемые пользователи! 

Никакой список предупреждений и предостережений не может быть идеально полным.  

В случае возникновения ситуаций, не охваченных в данном руководстве, оператор  

должен применять здравый смысл и управлять этим аппаратом безопасным образом. 

 
 
 
 
 
 

http://www.sc.trapeza.ru/
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Горелка и предохранительный кран 
 

 
Обозначения: 
1 Предохранительное термореле 
2 Термопара 
3 Терморегулирующий клапан 
4 Кнопка выключения 
5 Кнопка зажигания 
6 Ручка регулировки 
7 Трубка зажигания 
8 Термопара 
9 Запальная свеча 
10 Пусковая горелка 
11 Сопло пусковой горелки 
12 Пьезоэлектрический запальник 
13 Сопло основной горелки 
14 Расходомер Вентури  
15 Основная горелка 
16 Шаровой вентиль 
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Рис. 7 Ручка управления 
Обозначения: 
A Положение ВЫКЛ 
B Положение зажигания 
C Регулировка температуры 1 - 7 
D Пьезоэлектрический запальник 
 
 Темп.  Темп. 
Полож. 
1 

~ 110° Полож. ~ 165° 

Полож. ~ 120° Полож. ~ 175° 
Полож. ~ 130° Полож. ~ 190° 
Полож. ~ 150°   
 
 

 
 
 

АЛЬТЕРНАТИВНЫЕ ИЗМЕНЕНИЯ 
 
Обозначения: 
A Положение ВЫКЛ 
B Положение зажигания 
C Регулировка температуры 1 - 8 
D Пьезоэлектрический запальник 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 Темп.  Темп. 

Полож. 1 ~ 110° Полож. ~ 155° 
Полож. ~ 120° Полож. ~ 170° 
Полож. ~ 130° Полож. ~ 180° 
Полож. ~ 145° Полож. ~ 190° 
Оборудование может использоваться как независимо, так и в составе линии приготовления. 
Макароноварка подключается к магистральному газу (G20, расход 0.2126м3/ч). 
 


